MPOEKT Ha JOFOBOP

3a Bb3/1araHe Ha obLiecTBeHa NOPbUKA 3a yCayru

[Hec, . .2019r., B rp. Codusa, mexay:

KOHTYPINTIOBAZT MAPUUA WU3TOK 3 A4, cbe
cepanunile m agpec Ha ynpasneHnue: rp. Copus, 6yn.
CutHakoBo Ne48, eT.9, pernctpupaHo B TbproBcKu
pernctbp npu AreHuua no BnuceaHuATa ¢ EUK
130020522, [daHbyeH Homep BG130020522,
npeacrasnaBaHo ot Kpacumup Bennkos HeHoB B
KQuecTBOTO Ha M3nbaHuTeneH gupektop u KyuHto
On ®epanHaHAO B KayecTBOTO Ha yneH Ha CbBeTta

Ha  AuMpeKTopuTe, HapuyaHO 3a  KpaTKoCT
Bb3/TOKUTEN,

",

................................................ CbC ceflanuiie u agpec
Ha ynpaBneHue: TPeeeeererennennens ,
1YL TR R 17 PO ,  ®akc

perncTpmMpaHo B TbpProBCKM
permctop npu AreHuua no BnucBaHuATa ¢ EUK
...................... , HdaHbyeH Homep BG
npeacTaBaABaHoO ot
KaQyecTBOTO CM Ha
3a Kpatkoct U3MBJAHUTEN

BBb3NNOXKUTENIAT wn  U3NBJIHUTENAT HapuyaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX NOOTAEHO
CtpaHa Ha ocHoBaHue 4n.112 ot 3aKkoHa 3a
obuiectseHuTe nopbykun /30M/u Pewenne No
/. ) r. Ha BB3NOXUTENA 3a
onpeaensHe Ha MW3MbAHUTEN Ha obuwecTBeHa
nopbyka ¢ npegmet: ,PeMOHT Ha paswnakosala
cuctema(BogoctpyeHu obayxsawm anapatm WLB
90) Ha Kotnoarperatn EN 670-140/N-62/-1,2,3 n
4 no Bpeme Ha CpegHU U OCHOBEH PEMOHT" ce
CK/II04M TO3M 4,0roBOp 3a CNEeAHOTO:

NPEAMET HA JOTOBOPA

Yn.1l. Bb3/TIOXKUTENAT Bb3nara, a USNBAHUTENAT
npuema Aa NpeaocTasu, CpeLLy Bb3HarparkaeHue un
npw ycnoBuATa Ha To3un [loroBop, cnegHuTe yenyru:
»PEMOHT Ha paslaKkoBalla
cuctema(BogocTpyeHu o6ayxsawm anapatv WLB
90) Ha Kotnoarperatu EM 670-140/M-62/-1,2,3 un
4 no Bpeme Ha CpeaHMU U OCHOBEH PeMOHT"

Yn.2. (1) WUSNBAHUTENAT ce 3agbnkasa Ja
npepoctasu  Ycayrute B CbOTBeTCTBME  C
TexHuuyeckaTa cneundmrKkaums, TexHu4ecKkoTo
npeanoxeHne Ha WU3NBJAHUTENA, UeHosoTo
npepnoxkenme Ha U3MBJAHUTENA, n ype3 nuuara,
nocoyeHn B CNMCbK Ha MepcoHana, KOUTO Lue

DRAFT CONTRACT

for public procurement of service

Today, __ / 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Nenov in his capacity of
Executive Director and Quinto Di Ferdinando in his
capacity of Member of the Board of Directors,

hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY

and,

................................. , having its seat and registered
office address N e ,
......................................... , registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under  UlC..uuvvveeereennnnnnn. , tax number BG
....................... , represented by ..................... in his
capacity of ... ,, in his capacity of
Manager, hereinafter referred to as the
CONTRACTOR

the  CONTRACTING  AUTHORITY and the

CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree No [/ | . of the
CONTRACTING AUTHORITY for awarding a public
service contract to a CONTRACTOR: Repair of slag-
removal system (soot blowers WLB-90) of boilers
EM 670-140/N-62/ - 1, 2, 3 and 4 during the minor

major outages, this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns, and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair of
slag-removal system (soot blowers WLB-90) of
boilers EN 670-140/N-62/ - 1, 2, 3 and 4 during the
minor major outages

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
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M3NbAHABA MNOPbYKATa, M HA YNEeHOBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOMTO Lie OTroBapAT 3a
U3NbAHEHUETO, CbCTaBAABALM CbOTBETHO
Mpunoxenma NeNe 1, 2, 3 u 4 Kbm TO3M [lorosop
(,MpunoxkeHnaTa“) u npeacraBasBalyn HepasaeHa
YacT OT Hero.

(2) O6embT M BUABLT paboTu, KouTo We 6baaTt
M3NBAHEHU Ce YTOYHABA AOMbAHWUTENHO MNpPeaBus,
HeobXxo4MMOCTTa, CbI/IAacCHO NPOTOKoN obpasel, No
1, 2 u ,Pernctbp Ha [AeWHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapbKKa“ ydAdedbekTupaHun  KonmyecTtsa“.
MpoTokonute W perucTbpa TpsAbsa ga 6baar
NoAMNucaHM He No-KbCHO OT 7 /ceamus/ aeH cnen
HayaNo0 Ha PEMOHTA No 04006peHUA rpaduk.

(3) Bb3noxeHnAT obem AelHOCTM MoXKe aa bbae
mexxay 30 % un 100% ot onpegeneHua B
TEXHMYECKaTa crneunduKkauma M KoanyecTseHaTa
cmeTKa Ha Bb3/1I0XKUTENA.

CPOK HA [OOrOBOPA. CPOK U MACTO HA
U3MbNHEHUE

Yn.3. [orosBopbT BAM3a B CWAa OT AdaTata Ha
NoANMCBaHETO My M € CbC CPOK Ha AeWcTBue A0
M3NbAHEHWE Ha BCUMYKKM noetn oT CrpaHute
3agbKeHna no JloroBopa, CbracHO pPemOoHTHA
nporpama Ha Bb3/IOXKUTE/NIA — MpunoxkeHwne 9.

Ynd. CpoKbT 3a Mu3MbJHEHME Ha Ycayrurte,
nocoyeHn B TexHudyeckata cneumdukaums, e
CblacHO rpaduK 3a WM3NbBAHEHWE HA PEMOHT,
CYMTAHO OT JaTaTa Ha HaAYyaJi0o HA PEMOHT Ha
CbOTBETHUA eHeprob/okK.

Yn.5. MAacTtoTo Ha nsnbaHeHue Ha Jorosopa e TEL,
KoHTyplnoban Mapuua M3ToK 3, c.MegHMKapoBo,
06n. Crapa 3aropa.

LIEHA, PEQl1 U CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepoctaBaHe Ha  Ycayrure,
BBb3/IOXKUTENAT 3annawa Ha WU3IMNBJAHUTENIA Ha
6asa  eauHUYHUTE  UEeHW, MNPeasioXeHu  oT
M3MB/IHUTEJIA B ueHOBOTO My NpeaoXKeHue, KaTo
MaKCMMasiHaTa CTOMHOCT Ha A0roBopa e

nesa 6e3 AAC, HapuyaHa no-HaTaTbK ,LleHaTa” nnam
,CTOMHOCTTa Ha [loroBopa“.

(2) Taka nocoyeHaTa o06Wa CTOMHOCT He e
3a4b/IKUTENHA 3a BB3/IOKUTENA, T4 e
€[MHCTBEHO C LN KNAaCMPAHETO Ha y4acTHUUMTE.
Bb3naraHeTo Ha obema OT AENHOCTUTE HE MOXKe A3
6baoe npegBuAEHO, Mopagu KoeTo lWe 6bae
M3BBPLUIEHO NO BPEME Ha PEMOHTHUTE paboTn npu
[0rOBOPEHUTE EANHUYHU LLEHN.

(3) B LieHaTa no an.l1 ca BK/AOYEHM BCUYKM pasxoamn

responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN not including
VAT hereinafter referred to as the Price or the
Contract Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved

Ctp.20T723




Ha WU3MBJHUTE/IA 3a u3nbAHeHWe Ha Ycnyrute,
BK/IIOYMTE/THO WM Pa3XOAUTE 3a NEepCcoHana, KOWTo
e U3MbAHABA NopbYKaTa, U/MAN Ha YNeHoBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWUTO LWe OTroBapAT 3a
n3nbaHeHneto Kato BDB3JIOKUTENAT He Abaxu
3an/1alllaHeTo Ha KaKBUTO M A3 € APYIM Pa3HOCKM,
HanpaseHu ot U3MNbJAHUTENA.

(4) EAMHUYHUTE UEeHM 33 OTAEeNHUTE AelHOCTH,
CBbP3aHM C U3NBAHEHNETO Ha YCAYrNTE, MOCOYEHN B
LleHoBoTo npeanoxexHne Ha WU3MbAHUTENA, ca
OUKCMpaHM 33 BPEMETO Ha WM3MNbAHEHWE Ha
JoroBopa M He nogaerkaT Ha MPOMAHA OCBEH B
cay4yauTe, M3PUYHO YroBOpeHW B TO3M [Jorosop v B
CbOTBETCTBME C pasnopeabute Ha 300,

Yn.7. Bb3NNOKUTENAT 3annawa Ha M3MNBJTHUTENA
LeHata no To3uM [loroBop, KakTo cnepnpa: upes
naaw@HMA Bb3 OCHOBA Ha npeacTaBeHU oOT
U3NBb/IHUTE/IA npuemo-npesaBaTesiHM NPOTOKOIN
3a n3BbpLLIEHUTe paboTh 1 n3gaaeHun bakTypw.

Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no To3M Jorosop ce
U3BbPLUIBA Bb3 OCHOBA Ha CNeAHUTE AOKYMEHTU:

1. npuemo-npeaasaTeseH NPOTOKOA 3a NpUemaHe
Ha Ycnyrute 3a cbOTBETHaTa AEMHOCT, MOAMNUCAH OT
BBb3/NOXKUTENIA n U3IMNBHUTENA, npn cboTBETHO
cnasBaHe Ha pasnopeabute Ha Pasgen ,MpepasaHe
W NpMemMaHe Ha u3nb/iHeHneTo” ot Jorosopa; u

2. dakTypa 3a AbAKMMaATa Cyma, u3gafeHa ot
U3MNbJ/IHUTENA 1 nonyyeHa ot Bb3/TIOXKUTENA.

(2) Bb3NNOXKUTENAT ce 3agbirkaBa Aa W3BbPLUBA
BCAKO [Ab/KMMO nnawaHe B Cpok po 60
(wectpeceT) AHM cnep nosyvyaBaHeTo Ha GaKTypa
Ha U3MBJHWUTEJIA, npu cnassaHe Ha ycnoBMATa No
an.l.

Yn.9.(1) Bcuukm nnawaHmMa no To3u [lorosop ce
M3BbLPLWBAT B JieBa 4pe3 6aHKOB npesos Mo
cnepaHata 6aHkoBa cmeTKa Ha U3MbJ/IHUTENA:
baHKa

IBAN

BIC

(2) W3NbAHUTENAT € [OAbXKEeH [a  yBegoMABa
nncmeHo BBb3/TIOMKUTESIA 3a BCUYKKM nocnepBawm
NPOMEHW B AaHHMTE Ha BaHKoBaTa cMeTKa Mo an. 1
B CPOK OT 3 (TpW) AHW, cYMTaHO OT AaTaTa Ha
npomaHata. B cayyan 4ye M3nbAHUTENAT He
ysegomu Bb3/IOXKUTE/IA B TO3M CPOK, cunTa ce, ye
NNaWaHMATa ca HAA/IEXKHO U3BBPLLEHMN.

in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
Bank:

IBAN

BIC

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE
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FAPAHUUA 3A U3NMB/IHEHUE

Yn.10. Mpu noanuceaHeTo Ha TO3M Jorosop,
M3MNBJIHUTENAT npeactasa Ha BDB3JIOKUTENA
rapaHuma 3a U3nbaHeHUe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cT10) oT CToMHOCTTa Ha [orosopa 6e3 A4C, a UMeHHOo

nesa ,lapaHuuATa 3a WU3NbJAHEHUE”,
KOATO CNyXM 33 obesneyaBaHe Ha WM3MNbAHEHUETO
Ha 3agbakeHnata Ha U3MBJ/IHUTEIA no dorosopa.

Yn.11.(1) B cnydyaih Ha m3meHeHuWe Ha Jorosopa
U3BbPWEHO B CbOTBETCTBME C TOo3n Jlorosop W
NPUNOXKMMOTO  MPaBO,  BK/IOYMTE/IHO  KOraTo
U3MEHEHWETO € CBbp3aHO C WHAEKCUpaHe Ha
UeHata, W3MNbAHUTENIAT ce 3agbnaxkasa pAa
npegnpueme HeobxoanmmTe aencreuma 3a
npusexaaHe Ha lapaHuMATa 33 W3NbJHEHWE B
CbOTBETCTBME C UIMEHEHUTE YCnoBUA Ha [lorosopa, B
cpok go 30 /tTpuaecet/ AHW OT NOAMUCBAHETO Ha
[OMb/IHUTENHO CMOPA3yMeHUe 33 U3MEHEHMETO.

(2) OeictBuATta 3a npuBerkaaHe Ha FapaHUMATa 3a
U3NbJIHEHWE B CbOTBETCTBME C U3MEHeHuTe
ycnosua Ha [JloroBopa morat Aa BK/IO4YBaT, MO
nsbop Ha U3MNBAHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMbAHWUTENHA MapuMyHa cyma no
6aHKkoBaTa cmeTKa Ha Bb3/1IOXKUTENA; u/unu;

2. npenocTaBaHEe Ha [AOKYMEHT 33 M3MeHeHue Ha
MbpBOHAYasHaTa 6aHKoBa rapaHuMa WAM  HOBA
6aHKOBa rapaHuUusA, NpU cnasBaHe Ha M3UCKBaHMATA
Ha 4n.13 ot Jorosopa; n/mnu

3. NpepocTaBAHEe Ha AOKYMEHT 33 M3MEHeHue Ha
MbpBOHAYanHaTA 3aCTpPaxoBKa unu HOBa
33CTPaxoOBKa, MpPM CMasBaHe Ha WM3UCKBAaHMATA Ha
yn.14 ot Jorosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHumMa 3a u3NbAHEHWE ce
npeacrtaBA napuvyHa cyma, Cymata ce BHAcA no
6aHKoBaTa cMeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA:

SG Ekcnpecbank AL rp.Codus
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.13.(1) Korato KaTo rapaHuuAa 3a U3Mb/HEHMKE ce
npeacrasa 6aHKkoBa rapaHuua, W3NBAHUTENAT
npenasa Ha Bb3/NNOKUTENA OpUrMHaneH
eKk3emnaAp Ha 6aHKoBA rapaHums, u3gafeHa B
nonsa Ha BDB3/IOKUTENA, kKosto TpaAbBa Aa
OTroBapsA Ha cAeAHUTE U3UCKBaAHWUA:

1. pa 6bae 6e3ycnoBHa U HeoTmeHsema 6aHKoBa
rapaHuma sbB ¢opmMa, NpeaBapuTE/IHO CbracyBaHa
c BB3/IOKUTENIA pa cbabpka 33a4b/KeHME Ha
6aHKaTa - rapaHT 43 U3BbPLLM NNaLaHe NpPU NbPBO
nUcmeHo mckaHe ot Bb3/IOKUTENA, aeknapupaly,

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR  shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
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ye e Haauue HeusnNb/IHEHWE Ha 33a4b/KeHue Ha
U3NB/IHUTENA wnan  ppyro  OCHOBaHMe  3a
3agbpKaHe Ha MapaHumATa 32 U3NMbAHEHWE NO TO3MU
Lorosop;

2. fa 6bae cbC CPOK Ha BaZIMOHOCT 3a LENNA CPOK
Ha aelictBue Ha [orosopa natoc 30 (TpuaeceT) gHu
cnep npekpatAsaHeTo Ha [lorosBopa, Kato npu
HeobX04MMOCT CPOKBT HA BaIMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHumA ce yab/xKasa Wiam ce n3gasa HOBa.

(2) bBaHkoBMTE pas3xoauM NO OTKPMBAHETO W
nogabpKaHeTo Ha MapaHUMATa 3a U3Nb/HEHME BbB
dopmaTta Ha 6aHKOBa rapaHuMA, KaKTo W no
YyCBOABAHETO Ha cpeactBa OT  CTpaHa  Ha
BBb3/TOXKUTENIA, npn HannuMeTo Ha OCHOBaHMe 3a
TOBa, Ca 33 cMeTKa Ha U3Mb/THUTE/A.

Yn.14.(1) KoraTto Kato MapaHuus 3a U3MbJIHEHME Ce
npeacrasA 3actpaxoska, U3MNB/THUTENAT npenasa
Ha BDB3/IOKUTE/NIA opurMHaneH eksemnaap Ha
3acTpaxoBaTesHa NOMMUA, M3JaneHa B Mos3a Ha

Bb3/IOKUTENA B KOoATO BDB3NOKUTENAT e
MocoyeH KaTo TPeTo MNOA3BalO Ce Auue
(beHeduumep), kosTO TpAbBa [na oOTroBapA Ha

cnegHUTE N3UCKBaAHUA:

1. pa obesneyaBa M3NbJAHEHWETO HA TO3M [orosop
ypes nokputme Ha OTroBOPHOCTTA Ha
M3NBJAHUTENA;

2. fa 6bae cbC CPOK Ha BaNUOHOCT 3a LEeNna CPoK
Ha aelictBue Ha Jorosopa natoc 30 (TpugeceT) gHu
cnep npekpaTABaHeTo Ha Jorosopa.

(2) Pasxoaute no CKNloYBaHeTo Ha
3acTpaxoBaTenHMA AOroBOP W MOAADBPXKAHETO Ha
Ba/IMAHOCTTA HA 3aCTpaxoBKaTa 3a W3MCKBAHWA
CPOK, KaKTO M MO BCAKO W3MJallaHe Ha
3acTpaxoBaTeNHo obesuieTeHne B NoA3a Ha
Bb3/NOKUTE/IA, npyn HaAMYMETO Ha OCHOBaAHMeE 33
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MNBJAHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3/TOKUTENAT ocBobOXaaBa
lapaHumaTa 3a wu3nNbAHeHMe B cpok go 30
(Tpnaoecetr) AHM  cned,  NpUKAOYBaHeE  Ha
M3nbiHeHMeTo Ha JloroBopa W OKOHYaTes/HO

npuemaHe Ha Ycayrute B NbJieH pasmep, ako
JINNCBAT OCHOBAHMA 3a 3a4bpKaHeTo OT CTpaHa Ha
BBb3/TOXKUTE/IA Ha KakBaTo U Aa e cyma No HeA.

(2) OcsoboxkpaBaHeto Ha  lapaHuuaTa  3a
M3NbJIHEHME Ce M3BBPLLBA, KAKTO CeaBa:

1. KoraTo e BbB ¢popmaTa Ha MApMYHA Cyma — 4ypes
npese)KaaHe Ha cymata no 6aHKoBaTa CMeTKa Ha
U3MNbJ/IHUTENA, nocoyeHa B 4.9 ot [JJoroBopa;

2. KoraTo e BbB ¢opmaTa Ha GaHKoBa rapaHuma —
ypes BpbWAHE HA HEWHWA  OpuUrMHaA  Ha
npeacrasmTen Ha M3MBbAHUTENA unm

the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in  which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
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YMbJHOMOLLLEHO OT HEro nue;
3. korato e BbB ¢opmaTa Ha 3acCTPaxoBKa — 4ype3
BpbLLAHE Ha OpUrMHana 3acTpaxosaTesHaTa Noauua
Ha npeacrasuten Ha  U3MBAHUTENA  wnaum
YMbJIHOMOLLLEHO OT Hero nue

(3) Mpu HeobxoAMMOCT, BbB BPb3Ka C NOETANHOTO
ocBoboXKaaBaHe Ha lapaHUMATA 3a W3MbJAHEHME,
U3MBbHUTENAT npepgoctasa Ha BbB3/IOKUTENA
OOKYMEHT 332 M3MEHEHMEe Ha MNbpBOHAYaA/IHATA
6aHKoBa rapaHuMa WanM HoBa OaHKoOBa rapaHums,
CbOTBETHO 3aCTPaXOBKa.

(4) FapaHuMATa MM CbOTBETHATA YacT OT Hes He ce
ocBoboxaasa ot Bb3/IOKUTENA, ako B npoLeca Ha
n3nbaHeHue Ha [JJorosopa e Bb3HUKHAN CNOpP MeXAyY
CTpaHuTe OTHOCHO HEU3MbAHEHNE HA 3aA4b/IKEHUATA
Ha W3MNb/HUTENIA 1 BBAPOCLT € OTHeceH 3a
pewasaHe npea cba. pu pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BB3/IOKUTENIA Toli moXe Aa NpuUcTbin
KbM YCBOABAHE HAa rapaHuuuTe.

Yn.16. BB3/IOKUTENAT nma npasBo Aa 3a4bpiu
CbOTBETHA 4YacT W pJa ce ygoBAeTBOpUM OT
lapaHumATa 3a M3NbAHEHMe, Korato
U3MBHUTENIAT He M3NbAHM HAKOE OT HerosuTe
3a4b/KeHna no [Jorosopa, KakTo U B CayvyanTe Ha
JIOLO, YaCTUYHO M 3a6aBEHO M3MbJIHEHWE Ha KOETO
n pga e 3agbaxkeHune Ha U3Mb/IHUTENA, KaTo yceoum
TakaBa 4acT OT [apaHuuMATa 33 U3NbJHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTta B [loroBopa HeycTolKa
3a CbOTBETHUA CNyYall Ha HEU3MbJHEHMeE.

Yn.17. BB3/IOKUTENAT mma npaBo Aa 3a4bpKu
lapaHumMATa 3a M3NbAHEHME B MbJieH pa3mep, B
cnegHuUTe caydvaum:

1. Npu MbAHO HeusNbAHEHME B T.4., KOraTto Ycayrute
He OTroBapAT Ha U3MCKBaHUATA Ha BB3JIOXKUTENA, n
pasBanAHe Ha  JloroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOUTE/IA Ha TOBa OCHOBaHue;

2. nNpu npeKkpaTABaHe Ha  AeMHOCTTa  Ha
M3NBbJHUATENIA wam  npn  06sABABAaHETO My B
HEeCbCTOATE/IHOCT.

Yn.18. BbB BCeKM caydyall Ha 3afbpXkaHe Ha
MapaHumnATa 3a u3NbaHeHue, BDB3INNOKUTENAT
ysegomasa W3Mb/HUTE/IA 3a 3aabpKaHeTo u
HeroBoTO OCHOBaHMe. 3agbpXaHeTo Ha MNapaHumATa
33 M3NDbJHEHME U3UANO MAN YAaCTUYHO He M34epnsa
npasaTta Ha Bb3/IOXKUTENA ga Tbpcn obesweTeHne
B NO-roNAM pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/IOKUTESIAT ce e yaosnetsopun
oT lapaHuuATa 3a u3NbAHeHMe u [orosopsbT
npogbakasa ga e B cuna, USMBJAHUTENAT ce
3agb/mkaBa B cpok go 30 (Tpupecer) AHM A3
AonbaHM [apaHuuMATa 33 M3NbJHEHWe, KaTo BHece
ycsoeHaTa oT Bb3/IOXKUTE/IA cyma no cmeTkaTa Ha
BBb3/IOXKUTENA wnan npepoctaBu OOKYMEHT 3a

returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and wuse such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a

the
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M3MeHeHue Ha NbpBoHavyanHaTa 6aHKOBa rapaHuus
MM Hoea GaHKoBa  rapaHumMs, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AeicteneTto Ha [lorosopa pasmepbT Ha MapaHumATa
3a u3nbiHeHue ga 6bae B cboTBeTcTBME [orosopa.

Yn.20. BB3/NIOKUTENIAT He AbMKM AmxBa 3a
BPeMeTO, Npe3 KOeTo cpeacTBaTta no MapaHumaTa 3a
U3NbJ/IHEHNE ca npecroanmu npwm Hero
3aKOHOCbOb6pasHo.

NPABA U 3AAB/TKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. MN36poABaHETO Ha KOHKPETHM mnpasa W
3a4b/KeHus Ha CTpaHuTe B TO3M pasgen oT
[oroBopa e HeusyepnatenHo W He 3acAara
OEWCTBMETO Ha Apyru Kaaysu oT [lorosopa uam ot
MPUAOKMMOTO NPaBo, NpeasuNKaallm npasa u/mam
334 b/IXKEHMA Ha KoAaTo U aa e oT CTpaHuTe.

06K npaBa u 3agbaxkeHma Ha U3MbJAHUTENA

Yn.22. USNBSTHUTENAT numa npaso:

1. pa noayunm Bb3HarpaxgeHue B pasmepa,
CpoKkoBeTe M Npu ycnoBuATa No 4Yn.6 — 9 ot
[0roBopa;

2. Aa uUCcKa M ga nonydasa ot BB3JIOKUTENA
HeobXoAMMOTO CbAeiCcTBME 3a MU3MbJAHEHWE Ha
3a4b/KEHMNATA NO TO3M [JOroBop, KAaKTO M BCUYKMU
HEOBXOANMMU OOKYMEHTU, MHPOPMALMA U OaHHU,
NPAKO CBbP3aHM UAM HEOBXOAUMM 33 U3NMbJHEHUE
Ha Jorosopa;

Yn.23. USNB/THUTENAT ce 3agbnKasa:

1. pa npegoctasu/npepoctasa Ycayrute u aa
M3Mb/IHABA 33aA4bJ/IXKEHUATA CM Mo To3u [lorosop B
yroBOpeHuTe  CpPOKOBe M KayecTBeHO, B
cboTBeTcTBUE € Jorosopa u MpunoxeHnaTa;

3. Aa vHpopmupa ceoeBpemeHHO Bb3/IOKUTENA
33 BCMYKM MpPeyKM, BbB3HMKBAWM B XO4a Ha
n3nbaHeHMeTo Ha paboTa, Ja NPeanoXu HauuH 3a
OTCTPaAHABAHETO WM, KaTO MOXe ga NoucKa oT
Bb3/IOXKUTENA yKasaHua wn/unm cbaeictsme 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa  M3NbAHABA BCUYKM  3aKOHOCHOGpPa3HU
YKa3aHuMA U u3nckBaHuA Ha Bb3/TOXKUTENA;

5. pa nasu noseputenHa KoHduaeHumanHata
nHpopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa ydvacTBa BbB BCUYKM paboTHU cpelum,
CBbP3aHM C U3MbJIHEHNETO Ha To3M [Jorosop

8. 0@ He NpomeHA cbCTaBa Ha NepcoHasna, KOWTO
e oTroBapa 3a U3NbAHEHWeTO Ha Ycnyrute, 6e3
npeaBapuUTeNIHO NMUCMEHO Cbrnacue OT CTpaHa Ha

new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY
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BB3/IOKNTENA

O6wu npaBsa u 3agbaxKeHua Ha Bb3/IOXKUTENA

Yn.24. Bb3/IOXKUTENAT numa npaso:

1. pa wuv3uckBa M Aa nonaydvyasa Ycayrute B
YrOBOPEHUA CPOK, KOIMYECTBO U Ka4yecTBO;

2. 0a KOHTPO/AMpPA M3NbJAHEHWETO Ha NoeTuTe oT
M3NBHUTENIA 3aabmKeHns, B T.4. A3 UCKa U Aa
nosyyasa uHpopmauunsa ot MU3MNBJHUTENA npes
uenma Cpok Ha [loroBopa, waM [a WU3BbPLIBA
NPOBEPKU, MPU HEOBXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
usnbiHeHMe Ha Jorosopa, Ho 6e3 ¢ ToBa Aa npeyun
Ha U3NbJIHEHMWETO;

3. [a W3KUCKBA, MpUM HeobxoAMMOCT M Mo CBOA
npeueHka, 060CHOBKa oT CTpaHa Ha
U3NBIHUTENA Ha M3roTBEHUTE  OT  Hero
oTYeTU/AOKNAAM UM CHOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa wsncksa ot U3NBAHUTENA npepaboTBaHe
unn popaboTBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAUTE 3a
3aBbplueHa paboTa B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO
B 4Yn.29 ot [lorosopa;

5. pa He npueme HAKOM OT MPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B 4/1.29 oT [Jorosopa;

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT ce 3agbnKaBga:

1. pa npueme u3nNbAHEHWETO Ha YcnyruTe BCAKa
OEeNHOCT KoraTo OTroBapAa Ha [0roBOpPeHOoTo, Mo
pena v Nnpu ycnoBuATa Ha To3m [lorosop;

2. pa 3annatm Ha W3MNbAHUTENA LUenata B
pasmepa, No pega u Npu ycnosuATa, NnpeasuaeHun B
TO3u [lorosop;

3. pa npefoctaBu M OCUTYpM  OOCTbM  Ha
M3NBJAHUTENA po wHpopmaumsTa, Heobxoauma
32 M3BbPLIBAHETO Ha Ycayrmte, npeameTr Ha
JoroBopa, npu cnasBaHe Ha  OTHOCUMMUTE
U3NUCKBaHWA unm orpaHu4yeHua CbrnacHo
NPUJIOXKMMOTO NPaBo;

4. pa nasu noseputenHa KoHouaeHumanHaTa
WHPOPMaLUMA, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
yn.51 ot florosopa;

5. na okasBa cbaenctene Ha U3MBJHUTE/A BbB
BPpb3Ka C W3NbJIHEHMETO Ha TOo3m Jlorosop,
BK/IIOYMTENIHO U 33 OTCTPaHABAHE Ha Bb3HWKHaAAM
npeykn npes M3nbjaHeHneTo Ha [lorosopa, Korato
M3NDbHUTEJTAT noucka ToBa;

6. Aa oceoboan npepcraseHaTta oT U3MbJIHUTENA
FapaHuMA 332 M3NbJAHEHME, CbINIACHO Kaay3uTe Ha
uyn.15 ot [lorosopa;

CneunanHu npasa ¥ 3aabMKeHUA Ha CTpaHute

General _rights and the

CONTRACTING AUTHORITY

obligations  of

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
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Yn.26. JenHocTtnte no MU3Nb/IHEHME Ha
LOroBopHuTe 3agbakeHna Ha  WM3MNbJIHUTENA
cnepBa fda 6baaT M3BLPLIBAHM KAYeCTBEHO M B
NMbAHO CbOTBETCTBME C MpaBunaTa 3a TEXHMKA Ha
6e3onacHocT B TELL KoHTyplnoban Mapuua M3Tok 3
M 33a4b/KEeHUATa, NPOMU3TUYALWM OT OBArapcKoTo
3aKoHOZaTeNcTBO B cdepaTta Ha oOMasBaHe Ha
OKOJIHaTa cpefa M 6e30MacHOCT Ha TpyAa, KaTto
KOHKPETHO 3aAb/KeHWATa My B Ta3n Bpb3Ka ca
cnepHuTe:

1. Ja oOCbLEeCcTBABA Bb3/IOKEHOTO MNpPU  MbJIHO
CnasBaHe Ha KJay3uTe Ha A0roBopa, KaKTo U Ha
3aKOHOBUTE U3UCKBAHWUA, KOUTO Ca OTHOCMMWU KbM
npeameTa Ha  4orosopa, Ha npasunara,
pasnopenbuTe W npeanucaHvATa, M3gageHu oT
KOMMETEHTHUTE OPraHn BbB BCEKM €AUH MOMEHT OT
U3NbIHEHWE Ha [0roBopa, KaKTo M Aa M3MbAHABA
BCMYKW OpPYIU YCNOBUA, KOUTO CE€ OTHACAT KbM
Bb3/IOXKEHUTE C AOroBopa AEWHOCTW, KAaTo noema
Mb/IHA OTrOBOPHOCT 33 M3MbJHEHME HA BCUYKMU
ropeonmcaHn 3a4b/xKeHun;

2. pa ocurypu 33  UM3NbJAHEHWETO NepcoHan,
Ha3HayeH Mo 3aKOHOYCTaHOBEHMA pea, Aa 3annalla
Ha CAyXUTeAuTe CU  BCUYKM  3aniaT, TaKcwy,
33CTPAxOBKM U OCUTYPOBKM, KOUTO Ce WM3NCKBAT OT
3aKoHoZaTeIHaTa ypeaba B Tasu chepa, KAaKTo M oT
NPUNOKMMUTE 33 C/Ty4as TPYLOBU CMOPa3yMeHUs;
3. Aa u3BbpWKM AeAHOCTUTe NpWU cha3BaHe Ha

BCMYKM  nNpaBuia, pa3nopegdbu UM 3aKOHOBM
M3MCKBaHMWA No TpyaoBaTa 6e3onacHoCT;
4. pa ocurypu o¢upmeHo paboTtHo obnekno

0603HavyeHo ¢ nHuumann Ha N3NBAHUTENA, 3a aa
6boe  ACHA  /IMYHATA  UAEHTUMOMKAuMA  Ha
cnyxkutenute Ha U3NBJTHUTENA ot Bb3/IOXKUTENA
n/unn Tpetn anua;

5. cBoeBpemMeHHO Aa uHpopmupa Bb3/NIOKUTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha penHoctm Ha
nogu3nNbNHUTENNTE, aKO TOBa € 3aABEHO OT
M3MBJIHUTENIA npun yyactneTo My B npoueaypata
33 Bb3/laraHe Ha obuecTBeHaTa Mopbyka M
porosopa ro paspewasa. U3MbJ/IHUTENAT cnepga
ba yesegomu 3a ToBa BDB3/IOKUTENIA npegu
3ano4YyBaHe M3BbLPLIBAHETO Ha PaboTUTe OT CTpaHa
Ha NoOAM3NbAHUTENS.

6. Aa nombaBa U/MAM NpeacTaBa AOKYMEHTauus no
TexHnka Ha besonacHoct Ha BB3J/IOXKUTE/IA no
M3MCKBaHMATA Ha HacToAlLMA A0roBop wu/uan B
CbOTBETCTBME C  M3UCKBAHMATA HA  BCUYKM
NPUAOXUMK NpaBwuaa, pasnopesby U 3aKOHOBMU
N3UCKBaHMA.

7. pa npwunara nnaHa 3a 6esonacHocT M 34pase,
KOrato ce M3MCKBAa MO 33aKOH WAM  OT
BBb3/TOKUTENA.

of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
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8. [Oa He u3non3Ba ycayrute Ha HekBanubuumpaH
WA Heynb/HOMOLEH nepcoHan. Toea cnegBa Aa
6bAe YCTaHOBEHO NpU HaA/NeXHO W3BbpLIEHA
nposepka ot BDB3NIOKUTENA no Bpeme Ha
M3NbJIHEHWETO Ha AelHOoCTMTe no AJorosopa oOT
N3MBAHUTENA.

9. p[a cnassa NPUIOKUMUTE 3aKOHOBU M3NCKBAHMA
M Te3n, W3/JI0KEHW B HACTOAWMA [JOroBop 3a
NMOA3BAaHETO Ha 334 b/UKUTENIHU JIMYHU NpegnasHu
CcpeacTBa Ha BpPEeMEHHUM OOEKTU WAM NOABUNKHM
obekt 3a paboTa, 3a npeaynpeauTenHa cucTema
no TB, npm yCTaHOBABaHe Ha pbyYHO
TpaHCMOpTUpPaHe Ha MmaTepuann U BbB BCUYKMU
apyrn cdepm Ha TpyaosaTta 6esonacHocT.

Yn.27. HensnbAHEHMETO Ha U3UCKBAHMATA NO 4N.26

we 6vae OCHOBaHwue 3a €4HOCTPaHHO
npekpatAaBaHe Ha [OroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/IOXKUTENA.

NPEAABAHE U NPUEMAHE HA USMB/THEHUETO

Yn.28. NpenaBaHeTo Ha M3NbAHEHMETO Ha Ycayrute
ce [OOKYMEHTUpa C MPOTOKOA 3a NpuemaHe W
npegaBaHe, KOWTO ce NoAMNucea OT NpeacTaBuTenu
Ha BDB3/IOXKUTENA wn WU3INBJAHUTENA B AaBa
OPUTMHANHU eK3emnaApa — Mo eAuH 3a BCAKa OT
CtpaHute (Mpuemo-npesasaTesieH NPOTOKON)

Yn.29.(1) Bb3/IOKUTENAT uma npaso:

1. pa npueme U3NbAHEHMETO, KOraTo OTroBapA Ha
[0roBOPEHOTO;

2. fa noucka npepaboTBaHe B onpeaenieH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB CAyyaii npepaboTBaHeTo u/mam
OONb/IBAaHETO Ceé  WU3BbpWBA B  YKasaH oT
Bb3/IOXKUTE/IA cpoK u e uM3uAn0 3a CMeTKa Ha

U3NBb/IHUTENA. Korato  6baaT  ycTaHOBEHU
HEeCbOTBETCTBMA Ha MU3MbJHEHOTO C YroBOPEHOTO
nan 6vaar KOHCTaTUpaHu HefoCTaTbuMm,
BBb3NNOXKUTENIAT moxke [a OTKarKe npuemaHe Ha
N3MNbAHEHNETO [o OTCTpaHABaHe Ha
HegocCTaTbUMUTe, KATO Aade MNoAXO4AW, CPOK 33

OTCTpPaHABAHETO UM 3a cmeTKa Ha U3MBJIHUTENA;
3. [da OTKaxe fJa npueme WU3MNbJAHEHUETO MNpwU
CbLUEeCTBEHM OTKNOHEeHMA OT [OroBOPEeHOTO B
CAy4Yail, Ye KOHCTAaTMpPaAHWUTE HeAOCTAaTbUM Ca OT
TaKoBa ecTecTBO, Ye He mMoraT A4a 6baaT OTCTPaHEHMU
B paMKuTe Ha CPOKa 3a M3nbaHeHue no [lorosopa.

FAPAHLIMU 3A KAYECTBO. PEKTAMALUN

Yn.30. [apaHUMOHHMAT CPOK Ha MU3BbPLIEHUTE
peMOHTHM paboTu, npeameT Ha HAcTOAWMA
OOTOBOP, €  oceveeveereeereereneeenes meceua CbrnacHo

AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be
according the technical offer from
CONTRACTOR valid from the date of successful 72
hour tests in operations conditions.
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TexHuyecka odepta Ha U3MBAHUTENAT, cuuTaHo
OT [aTaTa Ha yCnewHo U3BbPLUIEHM N NpoBeaeHU 72
YacoBu NPo6M NpPU eKCNA0ATALMOHHM YCAOBUS.
Yn.31. BB3IOKUTENAT e  anbKeH npu
yCcTaHOBABaHe Ha HeCbOTBETCTBUA n/mnu
HeAOoCTaTbLM B KayecTBOTO A3 CBMKA KOMWMCUA, B
KOATO Aa yyactea npeactasuten Ha U3MbJHUTENA,
a ako M3IMbJ/IHUTENAT He u3npaTtu npeacrasuten,
NPOTOKO/1 OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBsA WM M3NpaLla
Ha U3MBAHUTENA.

Yn.32. Mpn Hannume Ha ABHM HE[OCTATbLUMU WU
AedeKT Ha U3NbIHEHUTE PEMOHTHU AeNHOCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAaT Ha  TexHMYeckaTa
cneuymodukauma, BB3NNOKUTENAT mma npaBo Aa
WCKa OTCTPaHABaHe Ha HefoCTaTbLMTe U AedeKkTUTe
3a cmeTKa Ha U3MbIHUTENA.

Yn.33. Bb3/IOKUTENAT we nHdopmupa nuUcmMeHo
M3nbnHMUTENs 3a BCUYKKM nospegn U aedekTu,
NpoABMAN Ce npe3 rapaHUMOHHMA CPOK. Bcmukn
pasxoau, CBbp3aHM C  OTCTPAHABAHETO  Ha
nedeKTnTe NO Bpeme Ha rapaHUMOHHMA CPOK Lie
6baat 3a cmeTka Ha MU3NBJIHUTENA.

Yn.34. WU3NBJ/IHUTENAT cnepBa p[a OTCTPaAHMU
Bb3HMKHaNUTe AedektM uaM Jga  pPemoHTUpa
nospeaute B cpok A0 30 KaneHZapHU AHU CYMTAHO
OT AaTaTa Ha yBeAOMJIEHUETO.

Yn.35. Ako cnes Kato MsnbaHuTenat 6bae
YyBeAOMEH, He OTCTpaHu AedekTa/TuTe B pasymeH
CpOK, Bb3noxutenatr mma npaso ga npeanpueme
Heobxogumute OeWCTBUSA 3a OTCTPaHABaHe Ha
AedeKTa/TTe KaTo PUCKbT M pasxoamte ca 3a
CMeTKa Ha M3nbaHuTena, 6e3 ToBa ga npeynm Ha
Bb3/IOXKUTE/IA pa Tbpcu npaBata cu MO TO3M
porosop. B T03uM cnyyah BB3INTOKUTENAT wuma
NpaBo Ha HeycToMKa 3a 3abasa cbrnacHo 4n.37 ot
HacToALWMA [0roBop 3a nepuoaa 33
OoTCcTpaHABaHeTO Ha aAedeKkta oT Bb3/IOKUTENA.

Yn.36. [ApaHUMOHHUAT CPOK Ce YyAb/KaBa C
BpPEMeTO 33 OTCTpaHABaHe Ha AedeKTV No BMHA Ha
M3MBNHUTENA.

CAHKUMU NPU HEU3MbJ/IHEHUE

Yn.37 [lpu npocpoyBaHe WU3NbAHEHMETO Ha
3afb/KeHnAaTa no TOo3uM JloroBop ce CbCTasA
MNpotokon Ne 9 — ,lMpOTOKON 3a KOHCTATUpPaHM
pasnnuma“ U3NBAHUTENAT AbKK HeycTolKa B
pasmep Ha 2 % /aBa npoueHta/ oT LeHata 3a
CbOTBETHaTa AelHOoCT/3aa4a 33 BceKu AeH 3a6aBa,
HO He noseye oT 20 % /oBageceT Ha cto/ ot
CTOMHOCTTA Ha AOroBopa.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
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Yn.38. [pn KOHCTaTMpaHO ANOWO WAN  [pyro
HETOYHO WM YACTUYHO M3MbJHEHWE HA OTAEsHA
OEWHOCT UKW NPU OTKNOHEHME OT U3MUCKBaAHWUATA Ha
BBb3/IOXKNTENA, nocovyeHn B  TexHM4yecKaTa
cneymodukauma, BB3NNIOKUTENAT uma npaBo Aa
noucka ot U3MNbJHUTENA ga n3nbaHM M3UAI0 U
KauyeCTBEHO CbOTBETHATA AEMHOCT 6e3 Ja Ab/KK
OONBIHUTENIHO Bb3HarpaxkaeHue 3a Toea. B cayyais,
Yye W MNOBTOPHOTO M3MbJIHEHME Ha ycayrata e
HekayectBeHo, BDB3/IOKUTENIAT mma npaso pAa
3a40bPXKM  rapaHuMATa 33 M3NbJAHEHME U A3
npekpaTn Jorosopa.

Yn.39. [Mpu passanaHe Ha [Jorosopa nopagu
BMHOBHO Heu3MbJHeHMe Ha HAKoAa oT CrpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/XKM HEyCTOMKA B pa3mep Ha
10% (peceT Ha cTo oT CToiHOCTTa Ha [Jorosopa.)
Yn.40. BB3/IOKUTENAT uma npaBo Aa YAbPKU
BCAKa Ab/KMMA MO TO3M [loroBop HeycToiKa upes
3a4bprKaHe Ha cyma oT MapaHumATa 33 U3Nb/HEHME,
KaTo yBegomum nucmeHo U3MbJIHUTEJIA 3a Tosa.
Yn.41. MNnawaHeTo Ha HeEYCTOMKWUTE, YrOBOPEHU B
To31 [loroBop, He oOrpaHuM4yaBa MpaBOTO Ha
usnpasHata CTpaHa ga Tbpcu peasnHO U3NbJHEHUE
n/man obeswereHne 3a MNOHeceHW Bpegu U
NponycHaT Noa3u B MO-TONAM pa3mep, CbraacHoO
NPUIO}KMMOTO NPaBo.

Yn.42. B cnyyaih Ha YaCTUYHO MAM  MbJHO
HEU3Nb/IHEHWE  HA  Bb3/IOKEHUTE  AEWNHOCTU
cbrnacHo ,Pernctop Ha genHOCTUTE MO OCHOBHA
nogapbxka“; ,OdedektoBaHn KonmyectBa“ ce
cbctaBA  [potokon Ne 9 —  lpoTtokon 3a
KOHCTaTUPaHU pasnnuua” Kato B TO3M C/ydald
Bb3n0XKUTENAT Hanara caHKkuuAa B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha Aorosopa.

Yn.43. Tpn HapywasaHe OT CTpaHa Ha
M3MNB/IHUTE/ZIA Ha 3aKOHOBUTE WM3MCKBAHMA 3a
TpyAoBaTa 6€30MacHOCT, KAaKTO U Te3un, NOCOYEHUN B
HacTtoAwma porosop BB3JIOKUTENAT uma npaso
[Q MNpeycTaHOBM BPEMEHHO W3BbPLIBAHETO HaA
BCcAKaKBM pencteua ot M3MNBAHUTENA, Kato
BpemMeTpaeHeTo 3aBUCM OT CEPMO3HOCTTA Ha
HapylweHueTto. Cnes nposepka U onobpeHWe Ha
npegnoXeHma oOT cTpaHa Ha W3MNbAHUTENA
KopeKtneeH nnaH BB3/NOKUTENIAT mma npaso ga
No3BO/IM, CbOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3CTAaHOBABaHe
Ha W3BbPLIBAHETO Ha AenHocTuTe. Bpemeto Ha
npeyctaHoBsiBaHe Ha [AeMHOCTUTe He BOAWU A0
yOb/’KaBaHe HA CPOKa 33 WU3NbJIHEHME Ha
porosopa. B T103n cnyyan BB3NTIOKUTENAT uma
npaso Aa noucka ot U3MNbJ/IHUTENA pga opraHusmpa
M npoBese AOMbAHUTENEH KypC 3a obydyeHue Ha
QHraXMpaHMAa C  U3NbAHEHWeTO Ha A0rosopa
nepcoHasn no BbMPOCUTE Ha TpyaoBaTa 6esonacHocT
U C NPOAB/IKUTENHOCT HE NO-Masiko oT 16 u.

deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
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Yn.44. lNpun Hannume Ha OCHOBAHMUATA, MOCOYEHU B
un.43 Bb3J/IOXKUTENIAT ocsBeH ¢ NpaBOTO A3 NOMCKA
npeycrtaHoBfABaHe Ha W3Nb/JHEHMETO, OMNUCaHO B
cblWaTta pasnopenba, MMa NpaBo fa 33a4b/IKM
M3MNB/IHUTENIA  pa  noagnuwe  NPOTOKOA  3a
HapylleHne 1 aa 3annati Ha Bb3/IOKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHua npotokon no T6,
nognucaH Mexay CTpaHuTe, npeacTaB/ABalL
MpunoxeHne 1 KbM HaCTOALLMA [,OrOBOP.

NPEKPATABAHE HA IOTOBOPA

Yn.45.(1) To3n [loroBop ce npekpaTtaBga:

1. c ustnyaHe Ha CpokKa Ha [lorosopa

2. C M3NBAHEHWETO Ha BCUYKMU 3a4b/IKEHUA Ha
CTpaHuTe no Hero;

3. nNpu HacTbnNBaHe Ha NbAHAa OOEeKTMBHA
HEeBb3MOXHOCT 33  M3NbJHEHME, 3a  KOeTo
obcToATencTso 3acerHatata CTpaHa e AnbXHa A3
yBegomu gpyrata CtpaHa B cpok A0 7 (ceaem) gHu
OT HaCTbMNBaHe Ha HEBB3MOXKHOCTTA M A3 NpeAcTaBn
[OOKa3aTencrsa;

4. nNpu npekpaTABaHe Ha OPUANYECKO Auue —
CtpaHa no [loroBopa 6e3 npaBonpuMemcTBo, MO
CMWUCBbAA Ha 3aKOHOZATENCTBOTO Ha AbpiKaBaTta, B
KOATO CbOTBETHOTO INLLE € YCTAHOBEHO;

5. npu vycnosuAta no uyn.5, an.l, T.3 oT
3nedogrPonaprPCh.

(2) JoroBopbT moke Aa bbae NpekpaTeH:

1. no B3aMMHO cbrnacMe Ha CTpaHuTe,
n3paseHo B NTUcMeHa Gopma;

2. korato 3a WM3MNBJAHUTENA 6bae oTKpuUTO
Npon3BoOACTBO no HEeCbCTOATENIHOCT nUnm

JIMKBMAALMA — NO UCKAHE Ha BCcAKA oT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) Bcaka oT CTpaHuTe MOXe Ja passanu
Jorosopa npu BWUHOBHO HEU3NbIHEHME Ha
CbLLEeCTBEHO 3a4b/IKEHMEe HAa Apyrata CcTpaHa no
Jorosopa, npu ycnoBuaTa M € nocneguumte
CbrnacHo 4n.87 u cn. oT 3aKoHa 3a 3a4b/IKEHUATA U
[OoroBopute, 4Ype3  OTNpaBAHE HA  MUCMEHO
npeaynpexaeHne ot u3npasHata CrpaHa pfo
HeusnpasBHaTa M onpeaenAaHe Ha NOAXOAAL, CPOK 33
usnviHeHue. Pa3BanAHe Ha JorosBopa He ce
[OMyCcKa, Korato  HeusMbAHEHaTa 4acT  oT
3a0b/XKEHNETO e He3HauuTenHa C ornes  Ha
WHTepeca Ha nsnpasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CTpaHuTe e
CYUTAT 33 BUHOBHO HEU3MDBJIHEHME HA CbLLECTBEHO
3agbaxeHne Ha U3MB/THUTENIA Bceku oT cnegHute
cnyyaum:

1. korato WU3MBAHUTENAT He e 3anoyHan
U3NbAHEHNeTo Ha Ycayrute B CPOK A0 5 aHwy,
cYnTaHo OT [laTtaTa Ha BAM3aHe B CUNQ;

2. UBNBJIHUTENAT e npeKkpaTua M3NbAHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a noseye ot 10 gHu;

to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
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3. WU3NBAHUTENAT e ponycHan CbleCTBEHO
OTK/IOHEHME OT Yc/ioBuATa 3a M3MNbJAHEHME Ha
nopbykata / TexHuyeckata crneumdbukauma u
TexHN4ecKoTo npeanoxeHune.

(3) Bb3/IOKUTENIAT moske aa passanu [lorosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomsieHue ao U3MbAHUTENA
M 6es ga My page [ONbJAHUTENEH CPOK  3a
U3NbAHEHUE, ako nopaam 3abaBa Ha
M3MNBb/IHUTENA To e cTaHasio 6e3MonesHo UAU aKo
3a4b/KeHneTo e TpAbBano Aa ce  M3Mb/HM
HenpemeHHO B YTOBOPEHOTO BpeMme.

Yn.47. Bb3/NNOKUTENAT npekpatasa [orosopa B
cnyyauTe no 4n.118, an.1l ot 300, 6e3 ga AbAXKM
obeswweteHne Ha U3MNB/IHUTE/A 3a npeTbpnexHn ot
npekpaTABaHeTo Ha [lorosopa Bpeau, OCBEH aKo
NpeKpaTABAHETO e Ha OCHoBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 300

Yn.48. BbB BCMYKM CAy4yanm Ha MpekpaTABaHe Ha
Jorosopa, 0ocCBeH nNpM  npekpatABaHe  Ha
topuamyecko nuue — CrtpaHa no [orosopa b6e3
npaBonpUemcTBo:

1. BB3/TOXKUTENAT n U3MBJAHUTENAT cbeTasaT
KOHCTaTMBEH MNPOTOKO/ 33 M3BbPLIEHATa KbM
MOMEHTa Ha npekpaTABaHe paboTa U pa3mepa Ha
€BEeHTYa/IHO Ab/IKUMUTE NNALLAHUA; U

2. USMBNTHUTENIAT ce 3agbnrkasa:

a) fla NpeycTaHOBM MPEeAOCTaBAHETO Ha YcayruTe, €
W3K/IIOYEHME HA TaKMBa [EMHOCTU, KAaKBUTO MOXKe
Ja 6baar  HeobxogMMWM M MOMUCKaHW  OT
Bb3/IOKUTENA;

6) na npemage Ha BbB3NIOXKUTENA BcuuKkM
oT4eTn/pa3paboTku/LoKNALM, UTOTBEHU OT HEro B
usnbaHeHne Ha [loroBopa A0 pgatata  Ha
npeKkpaTABaHeTo; U

B) 4a BbpHe Ha Bb3/TOKUTE/IA BCUUKM LOKYMEHTHU
W maTepuanu, KOUTO Cca COOCTBEHOCT Ha
Bb3/IOXKUTENIA u ca 6uanm npenoctaBeHM Ha
M3NB/IHUTE/IA BbB Bpb3Ka C Mpegmera Ha
Lorosopa.

OBLLU PA3IMOPEABU

JedVHMPaHN NOHATUA N TbAKYBAHE

Yn.49.(1) OceeH ako ca AeduHMpPaHN U3PUYHO MO
ApYyr HaunH B TO3M [loroBop, M3NON3BAHUTE B HEFO
MOHATUA MMaT 3HayeHueTo, gageHo um B 30,
CbOTBETHO B neranHute aednHnumUn B
JdonbnHuTenHute pasnopenbu Ha 30N wau, ako
HAMA TaKMBa 33 HAKOW MNOHATMA — Cropes
3HAYeHWeTo, KOeTo MM Ce NpuaaBa B OCHOBHUTE
pasnopen6bu Ha 30M.

(2) Npu npoTusopeune
pasnopeabu uAM  yCioBUS,

MeXAY  PasNyHK
CbabpXKaWwmM ce B

the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Specification and the Technical

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
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Jorosopa v MNpunoxeHuaTa, ce npunaraTt cnegHuTe
npasuna:

1. cneunanHuTe pasnopeabu MMaT NPeaUMCTBO
npeg, obwmTe pasnopeanbu;

2. pasnopesbute Ha [lpunoxeHusaTta
npeaymcTeo npeg, pasnopeabute Ha Jorosopa

nmat

CnasgaHe Ha NPUAOKUMN HOPMU

Yn.50. TMpn wu3nbaHeHneto Ha  [orosopa,
M3NBJIHUTENAT e panvKeH pAa cnasBa BCUYKWU
NPUIOKMUMW HOPMATUBHM aKTOBe, pasnopenobw,
CTaHOAPTM W APYrM  M3UCKBAHWA, CBbP3aHM C
npegmeTta Ha [loroBopa, M B YACTHOCT, BCUYKMU
NPUNOKNMM NPaABUAA U U3UCKBAHMA, CBBP3AHU C
onasBaHe Ha OKO/JHaTa cpefa, COUMANHOTO U
TPY4OBOTO  MNpPaBO, MPUIOKMMWU  KONEKTUBHMU
cropasymeHusa n/mnn pa3snopenbu Ha
MEXAYHApPOOHOTO  €KONOTMYHO,  COUMANHO U
TPy40BO Npaso, cbrnacHo Mpunoxkenmne Ne 10 Kbm
yn.115 ot 30I1.

KoHduaeHumManHocT

Yn.51.(1) Bcaka ot CtpaHuTe no T103u [orosop ce
3a4b/KaBa [a NasvM B MOBEPUTENIHOCT M [a He
paskpuBa WM pasnpocTpaHABa WMHPopmauma 3a
Apyrata CTpaHa, CTaHana M W3BECTHa Npu WauM no
noeog, U3Mb/IHEHUETO Ha Oorosopa
,KoHbumaeHumanHa nHpopmauma“.
KoHbumaeHumanHa uHbopmauma BKAouBa, 6e3 aa
ce orpaHuMyaBa [A0: obcToATesNcTBa, CBbP3aHM C
TbProBckaTa [JeNHOCT, TeXHUYEeCKUTe MpoLecH,
NPOEKTN AN GUHAHCKM Ha CTpaHUTE, KaKTO U HOy-
Xay, u30bpeTeHMA, NONE3HM MOAENU WUAWU ApYyrn
npasa OT noaobeH XxapakTep, CBbpP3aHW C
n3NbAHeHWeTo Ha [orosopa. He ce cmAaATa 3a
KOHPUAEHUNANHA MHPopmauuaTa, Kacaela
HaMMEHOBAHMETO Ha  W3MbJAHEHWA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa M NpeameTa Ha To3u [lorosop, C ornen
6bAeLwo no3oBaBaHe Ha NpMAobUT npodecroHaneH
onut ot U3MBbJAHUTENA.

KoHbumaeHumanHa uHbopmauma BKAouBa, 6e3 aa
ce orpaHMyaBa f[0: BCAKakBa  OMHAHCOBA,
TbProBCKa, TEXHWYECKa WAW apyra WHPopmaums,
aHa/n3M, CbCTAaBEHM MaTepuanu, WuscnedBaHus,
OOKYMEHTU MM APYrM MaTepuanu, CBbP3aHu C
6U13Heca, ynpaBaeHNETO NAN JENHOCTTA Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO U fa e ecTeCcTBO WM B KaKBaTO
M pa e ¢dopma, BKAYUTENHO, OUHAHCOBU U
ONepaTMBHWM pPe3yaTaTh, nasapu, HacToAWM WUAn
NOTEHUMANIHN K/IMEHTU, COBCTBEHOCT, MEeTOAU Ha

paboTa, MepcoHan, [AOroBOPMU, aHFaAXKUMEHTH,
MpaBHM BBMAPOCM WAM  CTpaTeruu, MPOAYKTH,
NpouecK, CBbp3aHM C JOKYMEHTaLMUA, YepTexu,

provisions;
2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
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cneundurKkaumm, anarpamm, nnaHose,
YBEOAOMNEHUA, AaHHU, 0Bpasun, MOAENU, MOCTPH,
codtyep, COPTyepHU NPUNONKEHUA, KOMMIOTHPHM
YCTPOWCTBA UAWN APYrM MAaTePUaNN WaM 3anncu uan
Apyra MHoopmauma, He3aBUCMMO [aan B MUCMEH
WN YCTEH BUA, MW CbAbPMKALLA Ce HA KOMMIOTbPEH
OMCK MU apyro yCTporcTBo.

(2) C nsknoyeHme Ha cnydamTe, NOCOYEHMU B an.3 Ha
TO3n uneH, KoHpuaeHumnanHa nHdopmauma moxe
na 6bae pasKpuBaHa camo c/iefn npeaBapuTenHo
nucmeHo ogobpeHune ot gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrlacMe He MoOXe [ga b6bae  OTKasaHo
6e3npuymHHoO.

(3) He ce cuuta 3a HapylweHMe Ha 3a4b/XKeHMATa 33
HepasKkpueaHe Ha KoHbuaeHumanHa nHbopmaums,
KoraTo:

1. HpopmaumATa e cTaHasla MAKM cTaBa nybanyHo
AocTbnHa, 6e3 HapywaBaHe Ha To3u [lorosop oOT
KOATO U Aa e oT CTpaHuTe;

2. HbopmaLmATa ce M3MCKBA MO CUAATA Ha 3aKOH,
NPUAOXKUM CNPAMO KOATO M A3 e oT CTpaHuTe; unu
3. npefocTaBaAHETO Ha MHGOPMAUMATA Ce M3UCKBA
OT perynatopeH WUAuM Apyr KOMNEeTeHTeH OpraH M
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXKHA A2 U3MbJHU TaKoBa
W3UCKBaHe;

B cnyyaute no TOoukM 2 wmam 3 CTpaHaTta, KOATO
cnepBa Aa npefoctaBn MHGopmaunsaTa, yBegoMasa
He3abaBHO apyraTa CTpaHa no [lorosopa.

(4) 3agbmKeHuaTa No Tasu Knaysa ce OTHacAT Ao
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBaps 3a U3MbAHEHUETO Ha
Te3M 3a[b/IKEHMA OT CTpaHa Ha TakuBa nua.
3a4b/KeHMATa, CBbP3aHM C HepasKpuBaHe Ha
KoHduaeHumanHata nHGopmaLma ocTaBaT B cuia U
cnepn npekpartasaHe Ha Jlorosopa Ha KakBoTo U Aa e
OCHOBaHMe.

Ny6an4HN n3aBaeHun

Yn.52. U3IMNBAHUTENAT HAma npaso pJa pasa
ny6AVYHN M3ABNEHWA U CbOBLLEHUA, A3 pa3KpuBa
WK pasrnacaAsa KakeaTo 1 a e nHdopmaLma, KOATO
€ MoNY4MN BbB BPb3Ka C M3BbPLUBAHE Ha YcayruTte,
npegmet Ha To3n [loroBop, HE3aBUCMMO AN € Bb3
OCHOBA HA JaHHM N maTepuanun Ha Bb3/TOXKUTENA
WAW Ha pe3ynTatu oT paboTaTta Ha U3MBAHUTENA,
6e3 npeaBapuTENHOTO MUCMEHO CblacMe Ha
Bb3/IOMUTE/NA, KoeTo cbrnacMe HAma Aa bbae
6e3nNpMYMHHO 0TKa3aHo uau 3abaseHo.

ABTOpPCKM Npasa

Yn.53.(1) CtpaHuTe ce cbrnacsBaT, Ha OCHOBaHMWe
yn.42, an.l ot 3aKOHa 3a aBTOPCKOTO NpaBo u

irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the

respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
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CpoAHUTE My MpaBa, Ye aBTOPCKUTE MpaBa BbpXxy
BCMYKM OOKYMEHTU U MATEPUA/IN, U BCAKAKBU ApYTH
eN1eMEeHTN UM KOMMOHEHTU, Cb34afeHM B pe3yaTaTt
Ha WM BbB BPb3Ka C M3NbJHeHMeTO Ha Jlorosopa,
npuHagnexat usuano Ha Bb3/IOXKUTENA B cbwuA
obem, B KOMTO Buxa NpuHagnexkaanm Ha asTopa.
M3MBIHUTENAT pgeknapupa v rapaHTUpa, Ye Tpetm
iMua He npuTeXKaBaT MpaBa BbpPXy M3roTBEHUTE
OOKYMEHTU U APYrv pe3yaTaTv oT N3NbAHEHNETO Ha
Jorosopa, Kouto moraT fga 6baaT o06eKkT Ha
ABTOPCKO NpaBo.

(2) B cnyyait ue 6bae yCTaHOBEHO C BASA3M0 B CUAA
cbaebHO  peweHne uAM B CAyY4am  ye
Bb3/TOKUTENAT n/man U3MBAHUTENAT
YCTAHOBAT, Y€ C W3roTBAHETO, BbBEXAAHETO U
M3NON3BAHETO Ha  AOKYMEHTUM  WUAM  [pyrn
MmaTepuanu, CbCTaBEHW MPU U3NBAHEHMETO Ha TO3MU
Jorosop, e HapyweHO aBTOPCKO MpPaBO Ha TpeTo
nnue, N3NBIHUTENAT ce 3apgbnxkasa ga Hanpaswu
Bb3MOXHO 3a Bb3/TOXKUTE/IA n3anonssaHeTo nm:

1. ype3s npomsHa Ha CbOTBETHWUA LOKYMEHT WU
maTepuan; nam

2. 4ype3 3amAHaTa Ha eJIeMeHT OT Hero cbC
3aWMTEHN aBTOPCKM MNpaBa C APYr €1eMeHT CbC
cblaTa GyHKLMA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npaBa Ha TPETU N1LLa; UK

3. KaTo Nony4yM 3a CBOA CMeTKa paspelleHue 3a
nos3BaHe Ha NPOAYKTa OT TPETOTO /INLE, YMUTO
npaBa ca HapyLleHM.

(3) Bb3/IOXKUTENAT ysepomsasa N3NbAHUTENA 3a
npeTeHUMMTE 33 HAPYLIEHM aABTOPCKM MpaBa oOT
CTpaHa Ha TpetM amua B cpok o 30 aHu ot
y3HaBaHETO UM. B cnyyait, ye TpeTu Avua npeassaTt
ocHoBatenHu npeteHumn, WU3IMBJAHUTENAT Hocu
Mb/HAaTa OTFOBOPHOCT M MNOHACA BCUYKM LLETH,
npoustuyawm ot toBa. Bb3/IOKUTENAT npmusanya
M3MB/IHUTE/IA B eBeHTyaneH cnop 3a HapylweHo
ABTOPCKO MPaBO BbB BPb3KA C M3MbJHEHWETO NO
Jorosopa.

(4) M3NBAHUTENAT 3annawa Ha Bb3/IOKUTENA
obeslleTeHne 33  NpPeTbpneHuTe Bpean MU
nponycHaTuTe Noa3u BCAeACTBME Ha OKOHYATEe/HO
NPW3HaTO HapyLleHWe Ha aBTOPCKKU NMpaBa Ha TpeTu
nnua.

MpexBbpagHe HAa NpaBa U 3a4bXKEeHUA

Yn.54. Hukoa ot CrpaHute HAMA npaBo JAa
NpexsbpaA HWKOe OT npasata W 334b/IXKeHuATa,
npousTuyalLm ot To3u Jorosop, 6e3 cbrnacmeTo Ha
gpyrata CrpaHa. [lapuyHute B3emaHuA Mo
[Jorosopa MmoraT fa 6baaT npexsbpAaHU WK
3a/1araHu CbrNacHO NPUIOKMMOTO NpPaBso.

result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments
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M3meHeHuA

Yn.55. Tosu [JoroBop moxke ga 6bae U3MmeHsaH camo
C [OMbJHUTENHM CMOPa3yMeHWA, W3roTBEHM B
nucmeHa popma n noanucaHun ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3NCKBAHUATA M OrpaHUYEHMATA Ha
30fM.

Henpeogonnma cuna

Yn.56.(1) Hukos ot CtpaHuTe no T103u [lorosop He
OTroBaps 33 HEW3Mb/IHEHWE, MPUYMHEHO OT
Henpeogoauma cuna. 3a uenute Ha To3m [Jorosop,
»HEMpeogonMa cMna“ Mma 3HayeHWeTo Ha ToBa
NOHATME MO CMUCBAA Ha Yn.306, an.2 oT TbProsBcKkuA
33KOH.

(2) He moxe pa ce nosoBaBa Ha HenpeoAoAMMA
cuna CTpaHa, Koato e buna B 3ab6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbMNBaHe HAa 0H6CTOATENCTBOTO, CbCTaBAABALLO
HenpeogoMMa cuna.

(3) CrpaHaTa, KOATO He MOXe Ja M3Mb/HU
334b/KEHNETO CM MOPaAN HenpeogonMma cuna, e
ONbXKHA  fda  npegnpueme  BCUYKM  OencteuA ¢
rpuykata Ha [o6bp CTOMAHWH, 33 Aa Hamanu Ao
MWHUMYM MOHECEeHUTe Bpean 1 3arybu, KakTo u aa
yBeAOMM MUCMEHO Apyrata cTpaHa B cpoK go 10
OHW OT HacTbNBaHETO Ha HenpeogoAMmaTta CuAa,
KaToO MOCOYM B KaKBO Ce CbCTOM HENpeono/MMaTa
CMna M Bb3MOXHMTE NOCAeAuuUM OT HeAa 3a
nsnbaHeHWeTo Ha [orosopa. Mpn HeyBeaomABaHe
ce Ab/KM obesleTeHmMe 3a HacTbNMAMTE OT TOBA
Bpeau.

(4) Jokato Tpae Henpeogonumata  cuna,
M3NbJHEHNETO Ha 3a4b/IKEHUATA Ha CBbP3aHUTE C
TAX HACPELLHM 3a4b/IKEHMA CE Cnnpa.

(5) He moxKe ga ce no3oBaBa Ha HenpeogonMMma
cuna CtpaHa:

1. KoATo e 6Mna B 3abaBa MM APYro HEU3Mb/IHEHNE
npeay HaCTbNBAHETO Ha HEMNPEOAOANMA CUN];

2. KoATo He e uHbopmupana gpyrata CTpaHa 3a
HACTbMNBAHETO Ha HEMPEOA0NNMA CUNA; UK

3. YMATO HEBPEKHOCT U YMULLNEHWN AEUACTBUA NN
6e3neicTBMA ca A0BEeNM [0 HEBB3MOMKHOCT 3a
n3nbaHeHWe Ha [orosopa.

HWLWOXHOCT Ha OTAE/IHM Kaay3un

Yn.57. B cnyyald, Ye HAKOA OT Knay3uMTe Ha TO3M
[orosop e HegeWcTBUTENHA WAU HENPUIONKUMA,
TOBa He 3acara OoCTaHanuTe Knaysw.
HepelicTBUTENHATA MAM HENPWIOXKUMA Knaysa ce
3amecTBaT OT NoBenTeNHa MPaBHa HOPMa, ako MMa
Takasa.

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
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YsBegomneHumsa

Yn.58.(1) Bcuukn ysegomneHuna mexay CrpaHute
BbB Bpb3Ka C TO3M [loroBop ce W3BbpLBAT B
nucmeHa ¢opma M morat Aa ce npenasaT JMYHO
WAW 4Ype3 MNpenopbyYaHO MNUCMO, MO Kypuep, Mo
daKc, enekTpoHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha To3n [loroBop AaHHUTE U AnuaTa
33 KOHTAKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cnenBa:

1.3a Bb3/IOKUTENA:

Azpec 3a KopecnoHaeHLumA:

KoHTyplnoban Mapuua UM3Tok 3 Afl, 1505 Codwus,
6yn. CutHakoso Ne 48 e1.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlnue 33 KoOHTaKkT:  Kpacumump  HeHoB  —
M3nbaHUTENEH AMpPEKTOP

2. 3a U3MbJIHUTENA:
Agpec 3a KopecnoHAeHUMSA:

(3) 3a aaTa Ha yBeAOMNEHWETO CE CUYUTA:

1. paTaTta Ha npegaBaHEeTo — NPU JIMYHO NpeaaBaHe
Ha yBEAOMNEHUNETO;

2. paTaTa Ha MOLWEHCKOTO KAelMMO Ha obpaTHaTa
pasnucKa — Npu usnpaLlaHe no nowaTa;

3. fJataTa Ha [JocTaBka, oT6enssaHa Bbpxy
KypuepcKkaTa pasnucka — npu  wu3npawaHe no
Rypuep;

3. patata Ha nNpuemaHeTo — MNpW M3npallaHe no
dakc;

4. patata Ha noJsiydyaBaHe — NpuW M3npaliaHe no
eNeKTPOoHHa noLa.

(4) Bcaka kopecnoHaeHuma mexay CTpaHuTe e ce
CcYMTa 3a BasIMAHA, aKO € M3NpaTeHa Ha NocoYeHuTe
no-rope agpecu (B T.4. €NEKTPOHHMU), upe3
NMOCOYEHUTE NO-TOPe CPEeACTBA 32 KOMYHWUKAUMA U
Ha NOCoYeHUTE INLA 3a KOHTaKT. MNpu npomaHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenedoHn M ApYyrn AaHHW 3a
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e AabXHa p4a
yBeAoMM ApyraTta B MUCMEH BUA, B CPOK A0 3 AHU OT
HacTbNBaHe Ha NpomaHaTa. [Mpu HeM3nbAHEHME HA
TOBA 334 b/I)KEHME BCAKO YBEAOMJIEHME LE Ce CYMTA
33 Ba/IMOAHO BPbBYEHO, aKO € M3MpPaTeHo Ha
NMocoYyeHUTE no-rope agpecu, 4pes onucaHuTe
CcpeacTBa 3a KOMyHMKALMA M Ha NOCOYEHUTE AuMLa
33 KOHTAKT.

(5) Mpu npeobpasysaHe 6e3 npeKkpaTaBaHe,
npomsaHa Ha HaMMeHOBaHMWETO, npaBHO
opraHusaumMoHHaTa ¢opma, cefanuvuieTo, agpeca
Ha ynpasfieHuWe, NpegMmeTa Ha AEeMHOCT, CPOKa Ha
CblLeCcTBYBaHe, OpraHUTe Ha ynpaBieHWe W
npeacrasutenctso Ha WM3MNbAHUTENA, cbwmat ce
3agb/mKaBa  pga  ysegomm  BB3NNIOXKUTENIA 33
npomsaHaTa B CPOK A0 5 (neT) AHW OT BNUCBAHETO M

connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:
Mailing address:

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.
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B CbOTBETHMA PErUCTDHP.
E3ukK

Yn. 59. (1) To3n [orosop ce ckatouBa Ha 6barapcku
M aHrMIACKM e3uK. B cnyyaih Ha npoTtusopeume,
NpeAMMCTBO MMa TEKCTLT Ha 6b/IrAPCKU e3UK.

(2) MpunoxnmnaT e3nk e 6barapckm u e
3a4b/IKUTENIEH 32 M3MOA3BaHe MpPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBM [AOKYMEHTU, CBBP3AHU C M3MBAHEHUETO
Ha [oroBopa, B T.M. yBeAOM/IEHMA, MPOTOKOM,
OTYETU M AP., KAKTO M NpU NPOBEXKAAHETO Ha
paboTHM cpewm. BcMuku pasxoam 3a npesos, ako
6baat Heobxoaumm 3a W3MNBAHUTENA, ca 3a
cmeTka Ha U3NBbJ/IHUTENA.

MNpnaoxnMmo npaso

Yn.60. Tosn [orosop, B T.4. lpuaoxeHnata Kbm
Hero, KakTo 1 BCUYKMN MPOU3TUYALLN MU CBBP3aHN C
Hero CcropasymeHus, U BCUMYKM CBbP3aHW C TAX
npaBa M 3afb/KeHus, e 6baaT NOJUYMHEHU Ha U
e ce Tb/IKYBaT Cbl/1acHO 6bNrapckoTo Npaso.

PaspewaBaHe Ha cnopose

Yn.61. Bcumukm cnopose, noOpoaeHM OT TO3n
Jorosop van oTHacAWM ce A0 HEro, BKAYUTENHO
cnopoBeTe, MNOPOAEHW WAW OTHACAWM Cce Ao
HEerosoTo Tb/IKyBaHe, HeaeNCTBUTENHOCT,
M3NbJHEHWE NN NPEKPATABAHE, KAaKTO U CNOpOBeTE
33 nonb/BaHe Ha npa3HoTM B JloroBopa wau
npucnocob6aBaHeTo My KbM  HOBOBBL3HMKHAAU
0obCTOATENCTBA, LWe ce ypexaat mexay CTpaHuTte
ype3 NpPeroBopwu, a NPU HENOCTUraHe Ha Cbrnacue —
CnopbT LWe Cce OoTHacA 3a pellaBaHe oOT
KOMMETEHTHUA OBbArapcKku Cba,

YnpasaeHue Ha AOorosopuTe

Yn.62. 3amecTHMK AMPEKTOPBT NO PEMOHT Ha
KoHTyplnoban OnepeiiwbHc bBbarapua AL e
YAbAHOMOLEH C OMepaTUBHOTO YnpaB/ieHMe Ha
4orosopa.

Yn.63. BDB3/NNIOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
M3MB/IHUTE/IA cbrnacHO cnegHUTe ynpaB/IEHCKM
akToBE:!

MpoTtokon Ne 1 3a Bb3nlaraHe 1 Ha4yano Ha paboTaTa;
MpoTokon Ne 2 3a Hayasno Ha paboTaTta /napTuaaTa;
MpoTtokon No 3 3a npeAocTaBAHE Ha pPailioHU U
CbOPBKEHUA;
Mpotokon Ne
/naptuaarta
Mpotokon Ne

4 3a npeycraHoBsaBaHe Ha paboTaTa

5 3a npopgb/kaBaHe Ha paboTaTta

Language

Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and
English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art. 60. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies
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/naptuaata

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpoyBaHe) Ha
pabotaTa / naptugarta

MNpotokon Ne 7 3a 3aBbplwBaHe Ha pabortaTta
/naptuaata

Mpotokon Ne 8 3a BpbluaHe (M3aaBaHe/npremaHe)
Ha PaloOHUTE U CbOPBKEHUATA

Mpotokon N2 9 3a KOHCTAaTUPaAHU pa3Anyma
MNpoTtokon Ne 10 3a npMemaHe Ha U3NuTaHuATa
Mpotokon No 11 3a BpemMeHHO npuemaHe Ha
paboTtute

MNMpoTtokon Ne 12 3a OKOH4YaATENIHO NPUEMAHE
Mpotokon Ne 13 3a npepocrtaBAHE TeXHUYECKU
cpeacTBa cobcTBEHOCT Ha Bb3noxutens

Mpotokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha maTepuanuTe
MpoTtokon Ne 15 3a npeaaBaHe 3a ekcnaoaTauma Ha
KpaH eneKkTpuyeckun

Mpotokon Ne 16 3a npepasaHe 3a eKcnsioaTtayma Ha
Tendep enekTpmyeckn

Pernctobp Ha AeHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBKKA
MNpremo—npepasaTesieH NPOTOKON

JonbaHWTeNHW pasnopenbm

Yn.64. CrpaHuTe nOTBBLPXKAABAT, 4Ye npu
yrnpaB/eHNETO Ha AEMHOCTTa CU U BbTPELHUTE CU
oTHoweHnsa BB3NOKUTENAT, u UINBJAHUTENAT
AeWcTBaT KaTo ce No30BaBaT Ha NPUHLMNUTE, KOUTO
ce CbAbprKaT B AHTUKOPYMUMOHHATA NOAMTUKA 3a
Bb3/NIOXKUTENIA — MpunoxkeHne 6, KopekcovT Ha
nosegeHue 3a [octaBumKa — [lpunoxeHue 7 un
CepTndmKaT Ha AOCTABYMKA - 3aKOHM 3a HanaraHe
Ha CaHkumn — lMpunoxeHne 8. CTpaHuTe HAMA A3
npeanpuMemar AelCTBUA, KOUTO Ca B HapylUeHWe Ha
Te3n MNOJUTUKU WAKN, KouTo bOuxa p[osenn p[o
HecnasBaHeTo WM. CTpaHMTe ce CnopasymaABaT, ye
Mo OTHOWEHWE Ha YyCAyrute, nNpPenocTaBeHM Mo
KOMTO 1 aa 6uno gorosop, 6UN TOM NUCMEH UK He,
HWUTO  CTPaHWUTE, HUTO HAKOW OT TexHuTe
COBCTBEHULUM, CNYXKUTENWN, ObLEPHN LOPYHKECTBA,
WAN OOKO/NKOTO MM € M3BECTHO, MOCpeaHuLM WUan
npeacTaBuUTeNM, HAMa Ja NnpaBAT, obewasaT Aa
0406pAT HanpaBaTa Ha NpeaJsioXKeHMe 3a NoAAPBK
WAW NnawaHe, BKAKOYMTENHO 6e3 orpaHuyeHue,
nogsanbata unu obewaHuneto 3a noganba Ha ceBoW
XOHOpap MAM APYrU CPeacTBa, KOMTO Ca MOAYYUIN,
nosy4yaBaT WAM LWe noayyaTr MO [OroBop C
KoHTyplnoban, Ha wunm B nonsa Ha [bpikaBeH
CNy:KUTen MAn 4YneH oT CEMENCTBOTO uUan B6/M3bK
CbAPYXHUK Ha [bp)kaBeH Cayxuten, nNpako wuau
KOCBEHO, C Len HenpaBomepHo Aaa: (i) nosaunse Ha
AeNncTBue U pelwenune Ha bprKkasHua CnyxuTen 8
KauyecTBoTo My/M Ha A/TbXHOCTHO nue; (ii) CKAoHM
ObpkasHuAa CnyxuTen ga M3BbPWW UMAM A3 He
npeanpveme [AenCTBME B HapylEHWE Ha CBOETO

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
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cnyxebHo 3aabrkeHue; (iii) nonyyun HenpaBomepHo
Nno — U3ro4Hu ycnosusa; unm (iv) cknoHu AbpKaBHUSA
Cnykuten pa uM3nonsBa CBOETO BAMAHWE Aa
Bb34ENCTBA BbPXY AEUCTBME WAM pPeELIEHME Ha
NpPaBUTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecnomeHaTuTe
npeacrasnssa ,3abpaHeHo nnawaHe “). BcAka
CTpaHa TpAbBa He3abaBHO fa yBeaOMM ApyraTa 3a
HaMYMETO Ha KaKBOTO M pa 6bwuno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.65. M3NBJHUTENAT peknapupa, nognuceaniku
HacToAWMA  JOroBOp, Ye e  3afnos3HaT ¢
Apy)KecTBeHaTa nonutMka Ha Bb3/NIOXKUTENA
OTHOCHO HEeCbINIaCMeTo Ha CblWMsA C eBEHTYasHO
npexsbpasHe Ha B3emMaHMATa MO [JOroBop 3a
Bb3/laraHe Ha oOOLWeCcTBEHA MOpPbYKA, Npeasus,
KOETO BCUYKM YBEAOM/IEHUS, OTNPABEHU KbM HETO B
TasM BPb3KA HAMA Ja npou3BesaT HeobxoaMmMOoTO
pencrteune.

Eksemnasapwu
Yn.66. Tosn [orosop ce cbCTom OT 22 /aBagecet u

Ape/ CTpaHMUM M e M3roTBeH W noanucaH B 2
enHOO0bpa3HN eK3emnaspa — Mo eAuH 3a BCAKA OT
CtpaHuTe.

MNpunoxeHua:

Yn.67. Kbm TO3M [loroBop ce npunaraT M ca
HepasAesiHa 4yacT OT Hero cnegHuTe NPUIOXKeHUA:
MpunoxeHne Ne 1 — TexHuyecka cneumduKaums,
061wwm ycnosus n CnopasymuteneH npoTokos no T6;
MpunoxeHue N2 2 — TexHMYecKo npeanoxKeHune Ha
N3MbHUTENA;

MpunoxkeHne Ne 3 — LleHOBO npegno)KeHue Ha
M3MNbJ/IHUTEJIA 1 npOTOKOAN OT A0roBapsAHeE;
MpunoxeHne Ne 4 — CNMCbK Ha NepcoHana, KoMTo
LLLe U3MbJIHABA NOPbYKaTa,

MpunoxkeHue N2 5 — NapaHuUKUA 33 U3NDbJIHEHUE;
MpunoxkeHue N2 6 — AHTMKOPYNLUMWOHHATA NONTUKA
Ha BDB3/IOXKUTENA n [deknapauma 3a cnasBaHe Ha
AHTUKOPYNUMOHHATa NOJINTUKA;

MpunoxkeHne Ne 7 — KopgeKc 3a noseAeHue Ha
[0CTaBYMKa

MpunoxeHne Ne 8 — CepTUdUKaT Ha AOCTaBUYMKA -
3aKoHM 3a HanaraHe Ha CaHKuuKU

MpunoxeHne Ne 9 — [paduK 3a PEMOHTU Ha

6nokose 1,2,3un4

Bb3/NIOXKUTEN:

Kpacumunp HeHos
N3nbnHuTENEH AMpeKTop

Kynnto n ®epanHaHao

promptly
Payment.

report to the other any Prohibited

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assighment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR's Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2, Unit 3 and Unit 4

CONTRACTING AUTHORITY:
Krasimir Nenov
Executive Director

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors
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U3MBAHUTEN:

YneH Ha CbBeTa Ha gupeKTopuTe

CONTRACTOR:

Ctp.23 0123




